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3.4. Cokonosa
Hayuonanvuwiii uccneoosamenvckuti
Tomckuu noarumexnuyeckuu yHugepcumem

ITHUMOJIOTHYECKUA aHAJIN3 ClIeMAJIbHBIX ¢IMHHII JICKCHKO-
CEMAHTHYCCKOI'0 IOJIA «KMHTC/VICKTYAJIBHBIC QHEPIr€TUHICCKHUEC CUCTEMbBD)
B CHCTEME€ COBPEMEHHOI'O AHIJIMHCKOrO SI3bIKA

B nanHO#M cTaTtbe OMMUCHIBAIOTCS PE3YIbTATHl ATUMOJOTMYECKOr0 aHAIU3a JICKCUKO-
CEMaHTUYeCKOro mnoiia «/HTeIeKTyaabHble SHEPreTHUYECKUE CHUCTEMbD) COBPEMEHHOIO
AHTJIMCKOTO SI3bIKA. DTUMOJIOTHYECKUN aHAIN3 MPOBOJIUTCSA B ACTIEKTE «CEMaHTHYECKOM
SBOJIIOLIMHU CJIOBay», a TAK)Ke MPHUHAJJIC)KHOCTH CJI0Ba K COOCTBEHHOMY WMJIM 3aUMCTBOBAH-
HOMY SI3bIKOBOMY MaTepHay.

KiroueBbie Cl10Ba: STUMOJIOTHYECKUN aHAIMU3; JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOE II0JIE; CIIe-
LUAJIbHBbIE €IMHUIBI NMPO(HEeCCHOHAIBHOW JIEKCUKM; 3aMMCTBOBAaHUS; COBPEMEHHBIN aH-
IVIMMCKUH SA3BIK; TEPMUHOJIOTA3ALUS; JETEPMUHOIOTH3ALM.

Crpykrypa nekcuko-cemantuueckoro nonst (JICII) «MuTemnekTyanb-
HbIE SHEPreTUYECKHE CUCTEMBD» COBPEMEHHOIO aHTJIMHCKOTO S3bIKa HEOJAHO-
pOJIHA U, IOMUMO aBTOXTOHHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, COIEPKUT 3aUMCTBOBA-
HUSI U3 JIPYTUX S3bIKOB. | OMOT€HHOCTH SI3BIKOBOM CTPYKTYPBI U THOpHUAM3A-
1IUsI CIOBAPHBIX COCTABOB OOBSICHSECTCS BHEIIHUM BIIUSIHUEM JPYTUX SI3bIKOB
BBUY HAJIUYMS SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, YCTAHOBUBIIUXCS B PE3YJIbTATE COIU-
OKYJIbTYPHBIX, 3KOHOMUYECKHX U MOJUTHUYECKUX OTHOUIEHUW. MCTOUHMKOM
SI3bIKOBBIX HOBIIIECTB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE JI0JITO€ BPEMsI BHICTYNAIU JIATHUH-
CKHIA, TpeUeCKuii, PpaHIy3CKuil 1 HEMEIKUIA S3bIKH.

Ilenp HacToOsIEN CTaThM — NPOBEIECHHE 3TUMOJOTMYECKOTIO aHaIu3a
cnenuaibHbIX eauHuI] npodeccruonanshoi nekcuku (CEILT) JICIT «uTen-
JeKTyallbHble AHepreTudyeckue cucteMe» (MIC) B COBpEMEHHOM aHTIIWM-
CKOM SI3bIKE.

OTUMOJIOTUYECKUN aHAIN3 MOYKHO MPOBOJUTH B ACHEKTE «CEMaHTHUYe-
CKOM 3BOJTIONMH cjioBay [1, ¢. 218], a Takke NMPUHAIICKHOCTH CJIOBa K COO-
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CTBEHHOMY WJIM 3aMMCTBOBAaHHOMY SI3bIKOBOMY MaTepHay.

C TOYKHM 3pCHHS «CEMAHTHYECKOM SBOIFOIIMH CI0Ba» MOXHO BBIICIHUTH
TEPMHHBI, KOTOPBIC, BO-TICPBBIX, COXPAaHWINA CBOE ITIEPBOHAYAIBHOE 3HAYCHUEC
U OCTAJINCh HEH3MCHHBIMH, BO-BTOPBIX, ¥ KOTOPBIX IMPOHM30ILIO H3MCHCHHE
JICKCUYECKOTO 3HAYCHUS WM CEMAaHTHYECKOC BaphbUPOBAHHWE B TCUCHUE
OIIPEICIICHHOTO TIEPHO/Ja BPEMEHH, B-TPETHUX, BBIMICAIINE M3 yIOTpeOJie-
HUSI, B-UETBEPTHIX, C MI3MEHEHUEM TIJIaHA BBIpaXEHUS (TIepexoj TepMUHA U3
OJIHO¥M yacTH peun B apyryio) [1, . 219].

PaccmoTtpuMm crnenmanbhyro enunuily «boilern B kauecTBe mpumepa ce-
manTudeckoro BapsupoBanus. B JICII UDC oHo ¢pyHKUIMOHUPYET CO 3HAUe-
auem «the part of a steam engine where water is heated to provide power»
(J4acTh IapoOBOTO BHUTATEIISA, B KOTOPOM BOJIa HATPEBACTCS JIJISl IIPOM3BOJICTBA
napa) (Cambridge Dictionary Online) [4]. [TepBoHadaabHOE 3HAYCHUE CIIOBA
«boiler» — «a person who boils» (uenoBex kotopsiii Baput/kunsatut) (15408),
T.e. 0003HaueHHE pojia AeATeNpbHOCTH YenoBeka. C 1725 cioBo mpuHHUMAET
Apyroi oTTeHoK 3HaueHus «vessel for boiling» (cocyn mis kunsuenus / Bap-
ku). B 1757 crmosa «boiler» cramo ucronb3oBatbes B 3HaueHUH «Strong me-
tallic structure in which steam is generated for driving engines», t.e. KoTén —
3TO «METAUIMYECKOE YCTPOMCTBO, MPEIHA3HAUCHHOE IS TeHEPAIMK T1apa, ¢
IICJIBIO PUBEACHMS IBUTaTelIs B ABMkeHue». B ciioBape Oxford English Dic-
tionary cimoBo «boiler» umeer 3 nedunuimu:1) mapoBoit koren; 2) Kypuia-
Ooiiep WM UBIUIIEHOK-00MIEep U 3) HEMpUBICKATEIbHAS, HEIPHUITHAS KEH-
nyHa [6].

CeMaHTHYECKOE BapbhbHPOBAHUE COMPOBOXKIACTCS IMPOIECCAMU TEPMU-
HOJIOTH3AIMU U JIETCPMUHOJIOTH3AIMHA. TEepMUHOJIOTU3AIINS — 3TO Tpruodpe-
TCHUE TEPMHHOM OoJiee Y3KOro / CHCIMATbHOTO 3HAUYCHUS B KOHKPETHOM
npodeccuoHaIbHOM cepe U MOoTepsi CEMAaHTUUYECKOM CBSA3M CO CIOBaMHU 00-
HIeTUTepaTypHoro si3bika, cp.: blackout — «3aremuenue, cBeToMackupoBka;
MaTepHaj, UCIOJIb3YEMbIH 11 CBETOMACKHPOBKW» B DHEPIETHKE MPHOOpE
3HAYCHUEC «BPEMEHHOE OTCYTCTBHE DJICKTPHYCCKOTO OCBEIICHHS (OOBIYHO
BCJICJICTBHUE aBapuM)». JleTepMHUHOJIOTH3AIMS TMPEACTABIICT COOOM peBep-
CHUBHBIM TMpoOIleCC, T.€. BBIXOJ TEPMHH 3a PAMKH CBOCTO JIGKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO TIOJIS ¢ TpaHCPOopMaIUel ero CeMaHTHIeCKOTo 00beMa, Cp.:
modem (modulator-demodulator). Hanbomnee wacTeiii ciaydai JIeTEpPMHUHOJIO-
ru3anuyd HaOJroAaeTcss y TepMUHOB-3moHMMOB, cp.: diesel (mu3ens), watt
(arr), hertz (repir), ohm (om).

DTUMOJIOTUYECKUN aHAIM3 TO3BOJIICT YCTAaHOBHTH TPUHAICKHOCTH
CEIIJI x coOCTBEeHHOMY WJIM 3aUMCTBOBAaHHOMY SI3BIKOBOMY MaTepHally CO-
BPEMECHHOT'O aHIJIMHCKOTO sI3bIKa M OMNPEACIUTh COOTHOIICHHS PECYPCOB
COOCTBEHHOTO SI3bIKOBOTO (POHJA U SA3BIKOBBIX CPEJICTB, COCTABIISIOIINX Ma-
TEpHAJ IPYTUX SI3BIKOB.
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C menbro ompeneneHusl S3bIKa-MePBOMCTOYHHUKA TTOSBICHUS YKa3aHHBIX
SAVHUI] 33JICUCTBOBAHBI DS/ PEMPE3CHTATHUBHBIX 3THUMOJOTUYSCKUX CIIpa-
BOYHUKOB coBpeMeHHOro anriuiickoro si3bika: The Oxford Dictionary of
English Etymology; An Etymological Dictionary of Modern English; Merri-
am Webster Dictionary; Oxford English Dictionary; Collins English Diction-
ary; Online Etymology Dictionary; Urban Dictionary; Macmillan
Dictionary.

Crnenyetr OTMETUTh, UTO ONPECIICHHUE SI3bIKa-UCTOYHHUKA TTPU 3TUMOJIO-
TMYECKOM aHaIM3€ 3aMMCTBOBAHUMN SIBIISIETCS CIOXKHOM 3ajjauei, Tak KaK He
BCErJa €CTh BO3MOXHOCTh MOJYYUTh aBTOPUTETHOE JTOKYMEHTaJIbHOE MO/I-
TBEPKACHUE MX STUMOJIOTHYECKON MICHTU(PUKALUUA U MOAJIUHHOCTU MPOUC-
XOXJeHus. B 10ka3arensCcTBO TAHHOTO YTBEPXKICHUSI IPUBEAEM HECKOJIbKO
npumepoB. «Carbonationy (kapOoHM3anus, HACHIIICHUE YIIIEKHCIBIM Ta30M
u3 Bo3xmyxa) corntacHo Online Etymology Dictionary siBisieTcsi KOMITO3HTOM,
cocrosmM U3 «carbon dioxide u cyddukca -ation»; ogHaKO BO3MOXKHO 3TO
CJIOBO MPUIILIO B aHTIIMHCKUI HEMocpeIcTBEHHO U3 ¢paniry3ckoro (Probably
immediately from French carbonation (1856) (Online Etymology Dictionary)
[5]. EcTh pasHOriacus B MPOMCXOXKICHUH JEKceMbl «SWitchy. «Oxkcdop-
CKui cioBapb aHrimiickoi atumoniorumn» (Oxford Dictionary of English Ety-
mology) mpeanonaraeT BEPOSATHOCTh IMPOUCXOXKICHHS CJioBa «SWItChy ot
HUKHeHeMelkoro sa3wika (Origin: late 16" cent. (denoting a thin tapering
riding whip): probably from Low German). ¥V «9tumonorndeckoro Omaiiu-
Crnosapsi» (Online Etymology Dictionary) Bepcusi mpOHCXOXKACHUS 3TOTO
CJIOBO HEMHOTO JIpyTasi: «BO3MOKHO OT (hJITaMaHJICKOTO WJIM HUYKHEHEMEIIKO-
ro si3pika (probably from a Flemish or Low German word «akiny) [5].

Hanmnuue Takux pa3HoTrIacuii, mpexae BCero, 00bICHICTCS TEM, U4TO PSJT
3aMMCTBOBAHUH BOIIUTH B COCTaB aHTJIMICKOTO SI3bIKA YEPE3 MHOMXKECTBO SI3bI-
KOB TIOCPETHUKOB, KOTOPBIC OTJIOKUIIN ONPEICICHHBIN OTIIEUaTOK Ha Tpadu-
YEeCKyl, TpaMmaTuyeckyro ¢hopMy u (oneTudeckuit o0auk cioBa. Hampu-
Mep, TMOSIBICHHUE CJIOBA «eNnergy» MOKHO M300pa3uTh CIAEAYIOIHUM 00pa3oMm:
¢pani. énergie > nar. energos > rped. energeia, from en- ‘in, within’ + ergon
‘work’ > aHri. energy. UeM paHblle JIeKCUUYecKasi €MHUIIA 3aKpenuiach B
S3BIKE-PEIUITHUEHTE, TeM OoJee MPOoOJIEeMAaTUYHO BBIABUTH S3BIK-JIOHOP H
SI3BIK-TIOCPETHUK.

DTHUMOJIOTHYCCKHIN aHalIu3 MPOBOAWICSA B 4 dTama ¢ BeIOOpKOM: 1) pe-
npesentatuBHbIX CEILI; 2) MoHONEKCeMHBIX enuHMIT; 3) cucTeMooOpasyro-
IUX TUIEPOHUMOB; 4) TEPMHUHOZJIEMEHTOB.

1. PenpesentatuBHas Beioopka CEILJI. OtoOpanbl 67 KopHEBBIX U ad-
¢ukcanbHbIX MOpdEM, UCIOJIb30BAaHHBIX B KauecTBe JOMUHaHTa (0a30BOro
KOMITOHEHTA) WM U YTOYHUTENS (ONpeAeaoiero KOMIIOHEHTa) B KOMIIO3U-
Tax, COCTaBIIIONMX KoHUenTtyaidbHyto ocHOBY JICII MDC coBpeMeHHOro
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AHTJIMHACKOTO s3bIKA. ICTOYHMKOM COCTaBIIEHUS KOPITyCa MOCTYKUIU ayTeH-
TUYHBIC HAYYHO-TEXHUYECKUE WM3JIaHHS HAa aHTIIMHACKOM sI3BIKE B cepe WH-
TEJJIEKTYaJbHBIX YHEPTETUUECKUX cucTeM 3a nepuo ¢ 2015 mo 2019 rr.

2. MoHosekceMHbIe €MUHUIBI. B KauecTBe MOHOJIEKCEMHBIX €IWHUIL
paccMaTpuBajiIiCh TEPMUHBI, (hOpMa KOTOPBIX paBHA ogHOMY cioBy. OOriee
yucio yka3zaHHbix equHull coctaBuiio 57 CEILJI. Bomnbiiast yacth 0JJHOCIOB-
HBIX TEPMUHOB SIBIISIOTCS pe3yibTaToM cioBochoxenus (43 = 75%), cp.:
switchboard (kommyTaTtop, pacHpeaeIuTeNbHBIA IIKT); Superconductor
(cBepxmnpoBoaHHUK); Switchgear (pacnpenenutensHas ammapatypa); blackout
(BpeMEHHOE OTCYTCTBHE 3JEKTPUUYECKOTO OCBelleHHUs). Boimenensl Ba oc-
HOBHBIX THIIa MOHOJEKCEMHBIX €IMHMI]: UCKOHHBIE (3 = 5,2% oT obmiero
yucia) U npuodpereHHbie (3auMcTBoBaHHbIC) (54 = 94,7% oT obiiero vwuc-
na). B o0OmeM MaccruBe 3aMMCTBOBAHHBIX MOHOJIEKCEMHBIX TEPMHUHOJIOTHUYE-
CKMX ©IWHUI[ HAJWYCCTBYIOT JIATHHCKHE, TPEUYECKUE, CKaHIUHABCKUE,
HEMEIIKHE M (PPAHITY3CKHE 3aMMCTBOBAHUS.

Cpenu cinoxubix o Mophemuoit ctpykrype cioB JICIT UDC B cucteme
COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa BCTPEYAIOTCS. 1) MPOU3BOMHBIC, COCTOS-
e U3 KOMIIOHEHTOB, MPUHAIISKAIINUX K Pa3HBIM s3bIKaM (0a30BOM KOpHE-
BOI MOp(EMBI OJTHOTO S3bIKA U OMPEEIISIONIET0 KOMIIOHEHTa, 00pa30BaHHO-
ro Ha MaTepualie Ipyroro s3bika), cp: electrofuel (rpeu.+ crapodpanirysck.);
2) CEIlJL, rne o0a KOMIIOHEHTa MPUHAJIEKAT OJHOMY SI3bIKY-UCTOUYHHUKY,
cp.: biomass (rpeu. + rped.) u 3) rHOpHUIHBIC TEPMHUHBI C Y4aCTHEM SK30TCH-
HBIX W DHJOTEHHBIX AJIEMEHTOB, KOTOPbIE COSAMHIIIUCH B Mpolecce o0pazo-
BaHUs TEPMHUHA B si3bIKe-perunueHte [3, ¢. 122]. Pe3yapratom Takoro cio-
BOIIPOM3BOJICTBA SIBIISIOTCSI MHOTOOOpa3HbIe (POPMBI KOMIIO3UTOB, B KOTOPBIX
CBOCSI3bIYHBIM (QHTJIMICKHI) AJIEMEHT MMEET Kak MPENno3UIIMOHHOE, TaK U
MOCTIIO3UIIMOHHOE Toyioxkenue, cp.: microgrid (Greek + Middle English);
self-generation (Old English + Latin). 'uOpuaHele crienuaabHbIC ¢IHHUIIBI
cocTaBisitoT 35% ot oOmero oobema MoHosiekceMubix CEITIL.

3. Cucremoo00pa3yloiue rurnepoHuMbl. B kauecTBe cucTeMooOpas3yro-
mux runepoHuMoB (saepHbix TepMuHoB) JICIT UDC BeicTynaroT a) energy,
0) system, &) smart u 2) control.

A) Energy. B cocrase JICIT UDC BoisiBieHo 169 KOMIO3UTOB, TA€ OJI-
HUM W3 TEPMHUHORJIEMEHTOB BBICTyMaeT €Nergy IpeBHErPEeYecKOro IMPOUC-
XOKJIEHUs, 3aMMCTBOBAHHOTO 4Yepe3 JIATHHCKOE «energia». boisee mmupokoe
3HaYEHUE «POWEN) («MOIllb, CHJIa») OHO MOJIYYUIIO B aHTJIHCKOM B 1660-x ¢
JATBHEHIIMM HMCIOJB30BaHMEM B KAa4eCTBE HAYyYHOTO TepMUHA B (U3HKE
(FOnrom) ¢ 1807 r. [7, ¢c. 511].

B 18 cmyuasx energy siBisiercst 6a3oBbIM, cp.: wave and tidal energy
(omeprus npwimBa u otiuea); hydrothermal energy (ruaporepmanbHast SHep-
T's1), B OCTATBHBIX 151 KOMITO3MIIMOHHBIX MOJEIIAX yKa3aHHas JieMMa (DyHK-
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[MUOHUPYET KaK YTOYHUTEIb, cp.: energy use information (uadopmarus mo
HCIoJIb30BaHuo SHeprun); low carbon energy technology (auskoyriepoanas
SHEPTEeTUYECKASI TEXHOJIOTHS ).

b) System. 112 xommnosutubsix CEILJI comepkat cucreMooOpasyromuit
TUNIEPOHUM SYSEM, TPEYECKOTO MPOUCXOKIACHUS, 0OpPa30BaHHBIN MPU TTOMO-
M CJIMSTHUS IBYX OCHOB SYN- «together» (syn-) + root of histanai. B 79 cio-
BOCOYETaHMIX SYStem siByisieTcst 0a30BbIM KOMIIOHEHTOM, cp.: centralized con-
trol system (umenTpamu3oBaHHas CHCTEMa yIpaBicHHs); energy storage sys-
tem (cucrema akkymysiaupoBaHus sHeprun). B 33 npyrux xommnosurax System
UCIIOJb3yeTCS B KauecTBe yTouHuTess, cp.. System Operability Framework
(SOF) (cTpykTypa 3KCIUTyaTallMOHHOW TOTOBHOCTH CHCTEMBI).

B) Smart. Cemantuueckasi 3BOJIONHMS JIEKCHUYECKOW €TUHUIIBI Smart 3a-
MaTHOTEPMAHCKOTO TMPOMCXOKICHHSI HAOTIOMAeTCs MPH €€ MPUMEHCHHH C
JICKCEMOM €Nergy, BbICTyNasl €€ TEKYIIEeH aKTyalu3alueld B CTPEMHUTEILHO
HEOJIOTU3UPYIOIIEMCS CIIOBAPHOM COCTaBE COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bI-
Ka, cp.: Smart energy (MHTeIeKTyalbHasl dHEPreTUKa / yMHas YHEPIreTHKA);
smart energy systems (MHTEICKTyaIbHBIE SHEPIreTUUECKHE CUCTEeMBI). B aT-
puOyTuBHOM (DyHKIMU ceMa «Smart» ucronb3dyercs B 48 KOMIIO3UTax, Cp.:
smart wind farm (uHTenneKTyanbHAs/yMHAss BETPSIHAS AJICKTPOCTAHIIHS);
built-in smart sensor (BcTpoeHHBI yMHBIM HaT4uK); sSmart storage system
(MHTeIUICKTYalbHAs/YMHAsl CUCTeMa aKKyMyJupoBaHus); Smart transformer
station (uHTe/IUIEKTyalbHAs/ YMHAas TpaHcHOpMaTOpHast OICTAHIINSA ).

I') Control. Hanuuwe 06omblIoro 4mcia TEPMHUHOJOTHUCCKUX €IMHUIY
(47) ¢ mopdemoii «control» B JICIT UDC 00bscHSETCS HHTCTPHUPOBAHHOM
apxutektypoit UOC. Ycuienne B3aMMOCBSI3H, B3aUMOAECHCTBUS U B3aUMO-
MIPOHUKHOBEHUS PA3TUYHBIX HAYYHBIX TUCIUILUIMH OTPA3HIIOCh Ha YCJIOKHE-
HUAW WEPAPXUH POJOBHUIIOBHIX TEPMHHOB U TOSBICHUEM OOJBIIOTO KOJIHYE-
CTBa BHJOBBIX W IOJBHJIOBBIX TEePMHHOB. Mopdema control nmaTuHCKOTO
npouCXOoXKACHUs U ee AepuBaThl (controller, controlled, controllable, uncon-
trollable) mpencraBiaeHsl MHOrOOOpa3UeM KOMITO3MIIMOHHBIX MOJIEICH, Cp.:
heating control (perymupoBanue Harpesa), bypass controller (oOBomHOM
koHTposutep), SCR (silicon controlled rectifier) (kpemHueBbIi yrpaBiIsieMblii
IMOA-BRIMIpsAAMUTENH), controllable load (perynupyemas narpyska), price con-
trol model (Moaens perynupoBanus 1eH).

4. TepmunosnemeHTol. PacmupeHuto cioBooOpa3oBaTeIbHONU 0a3bl U
nosiBiieEnio HOBBIX CEILJI B JICIT UDC B cucteme CAS ciocoOCTBYIOT Tep-
MHUHO3JIEMEHThI (KOH(UKCHI M MpeHKCh) U3 JATHHCKOIO si3bika: super (4
CEILI) (superconductor = super + conductor); sub (7 CEILI) (substation =
sub + station); micro (6 CEIIJI) (microgrid = micro + grid); multi (8 CEILI)
(multi-generation = multi + generation), a Taxxe cyddukcanbabie Mopde-
MBbI-(UHAIA DK30T€HHBIX TPEPUKCOB TPEKO-TATHHCKOTO IMPOUCXOKICHHS -
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ment (71 CEIL), cp.: requirement (tpeboBanue); equipment (o6opyaoBanue)
U JaTUHCKOro mpoucxoxacHus —tion (225 CEILI) cp.: resource allocation
(BeImENICHHE pecypcoB); sSmart regulation (ymaoe perymupoBanue); exhaust
gas purification system (crcreMa OYMCTKH OT BBIXJIOIIHBIX 'a30B).

HauGosee penpe3eHTaTHBHO MPEACTABIICH JIATHHCKHAN TIpedukc «intery
(27 CEILN), cp.: inter (interoperability = inter + operability) (Bo3MoxHOCTB
s deKkTHBHOrO B3anMoOJcHCcTBH); inter-grid optimization (mexcereBast or-
tumusanus); DMI (decentralized market interaction) (mereHTpain3oBaHHOE
PBIHOYHOE B3aUMOJICICTBUE).

Takum o6pazom, HeogHOpoAHOCTH CTPYKTYphl JICIT UDC obbscHseTcs
«CEeMaHTHYECKOW 3BOJIOLMEH CIIOBa», B pe3yJbTaTe KOTOPOro MPOUCXOIUT
cemantuyeckoe BappupoBaHue CEIL, n Hamuymem pa3iudHbIX 3aUMCTBO-
BaHHBIX aCTpaToB. [loyueHHbIC JaHHBIE CBUACTEIBCTBYIOT, YTO «3TUMOJIO-
THYECKOE SAPO» TPEICTABICHO TEPMHUHAMH, UMEIOIMMMHU JIATHHCKYIO M Tpe-
YECKYI0 OCHOBY [2, C. 116]. 3anMCTBOBaHMS KaK PE3yIbTAaT MEKA3BIKOBBIX
KOHTAKTOB, SIBJISIETCSI OJHUM M3 PECYPCOB MOIMOJHEHUSI U O0OTAIICHUS CJIO-
BapHoro ¢onaa JICITI UDC cucremsr CASL.
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